
Глава 41.

- Здесь сильный ветер. Тебе следует вернуться в тепло.

- Все в порядке. Я вернусь, как только увижу, что ты ушла.

Он натянул капюшон плаща на ее изящное лицо. Плотно застегнул ее одежду. Пара глаз
наблюдала за ним.

Вэй Юи с тоской наблюдал, как она выходила через задний выход.

Встретятся ли они вновь?

- Ваше Высочество, вы наконец-то вернулись!

Юань Бао со слезами на глазах бросился к ней:

- Если бы Ваше Высочество не вернулось, вы бы больше не увидели всеми любимого Сяо Юань!

- Эй, это было бы грустно. Почему ты не дождался меня в карете? – Линьлан потерла
раскрасневшиеся щеки.

- Юань Бао хотел первым увидеть Ваше Высочество, - он озорно рассмеялся и осторожно помог
сесть ей в карету. Затем авторитетно повернулся и отдал приказ садиться всем остальным.

Линьлан согревала руки, пока сидела на мягком одеяле, которое он любезно и заранее ей
положил. Вздохнув, она сказала:

- Сяо Юань, ты становишься все сильнее, - тогда неожиданно она поймала истинное
сокровище.

- Все это благодаря умелому руководству Вашего Высочества, - он поклонился, смотря на нее
своими мерцающими глазами.

Линьлан подняла руку, чтобы погладить его по голове. Он расслабился и начал напевать
мотив. Уютно устроится у ее ног, как послушный кот, ищущий любви и ласки у своего хозяина.

Их отношения напоминали милого питомца и его хозяина. Она не могла не улыбнуться.

Карета постепенно растворялась в бескрайнем снегу.

- Ваше Высочество, принцесса Вэй желает вашей аудиенции.

Линьлан медленно встала со своего места.

- Тогда впустите ее, - она зевнула.

На сцену явился главный женский персонаж.

В конце концов, вчера она вторглась в ее владения и сделала целый спектакль. Если бы Фэн
Сиси никак не отреагировала, то ее труды были бы напрасны.



Фэн Сиси явилась с дворцовым слугой.

Перед вошедшей императорская супруга лениво лежала на мягком диване. Заколка из агата
случайно прибила ее волосы, напоминающие водопад, в одну сторону. Нефритовые бусы на
голове добавляли спокойствия девушке.

«Ха, она и правда лисица!» - пренебрежительно подумала Фэн Сиси. Ей было интересно
посмотреть, как долго женщина, использовавшая свое тело для служения императору, будет
оставаться такой же высокомерной!

- Мне есть, что тебе сказать. Скажи им, чтобы они уходили!

Героиня сразу перешла к делу. Выражение ее лица было довольно-таки свирепым. Она словно
готовилась использовать все свои карательные силы против Линьлан.

Последняя же рассуждала о том, какой травой забита голова пришедшей гостьи. Она что,
полагает, что придворные служащие не защитят ее от столь свирепого взгляда?

Линьлан нахмурилась. У принцессы Вэй вообще отсутствуют манеры. Она осмеливается
показывать свое высокомерие перед Ее Высочеством!

- Если Вашей Светлости есть что сказать, то говори. Ничего постыдного ты не можешь мне
сказать, - Линьлан сохранила свое ленивое отношение.

Она изображала вид, что не в восторге от присутствия Фэн Сиси.

- Предупреждаю, лучше услышь меня. Иначе не я потеряю свое достоинство, - сердито сказала
Фэн Сиси.

- Ой? – Линьлан подперла подбородок одной рукой и с большим интересом посмотрела на
героиню. Она говорила очень уверенно.

Линьлан думала о том, что глупая, белая, сладкая девочка могла только буйствовать. И она не
знала, что столкнулась с истиной Чжоу Линьлан. Именно из-за нее Фэн Сиси сейчас могла
наслаждаться своими нынешними богатствами и славой.

И подобная мошенница посмела проявить высокомерие в ее присутствии. И в чем она так
уверена?

«Довольно любопытно. Какие же уловки есть у главной героини?»

Линьлан редко напрямую сталкивалась с главным женским персонажем. Обычно главные
герои уже к этому моменту могли с ними что-нибудь сделать.

- Всем выйти. Никто не может войти сюда без моего разрешения, - она махнула рукой.

- Ваше Высочество… - у служанки было обеспокоенное лицо. Она боялась, что гостья может
навредить госпоже. Однако Линьлан решительно всех отослала.

Фэн Сиси втайне обрадовалась. Наконец-то у них появилась возможность побыть наедине. Она
должна преподать этой бесстыжей «маленькой девочке» урок, чтобы все знали: провоцировать
Фэн Сиси очень опасно!

Через пару мгновений после того, как слуги ушли, Фэн Сиси накинулась на нее:



- Ты – шлюха, которая соблазнила Вэй Юи!

«Так быстро!» - красавица в дворцовой одежде продолжала сидеть в той же позе. Она
изобразила спокойный благородный вид:

- Что ты сказала?

Линьлан с нетерпением ждала шоу, где героиня бросается на нее, обливает грязью и плюется!

- Ха-ха, ты думаешь, что я не узнаю? Ты та, что гуляла с Вэй Юи во время фестиваля фонарей,
не так ли? Не думай, что я не знаю о том, что вы делали вчера в обители!

Эта ситуация принесла Фэн Сиси безмерный позор. От одной мысли о том, что ее муж
целовался с другой, у нее закипала кровь. Она шагнула вперёд, намереваясь ударить
соперницу.

Па! И резкий звук эхом разнёсся по всему залу.

Девушка схватилась за свое раскрасневшиеся лицо, и потрясенная, смотрела на соперницу.

- Ты и правда ударила меня?

Линьлан подула на свои больные пальцы. Наклонив голову, она с улыбкой смотрела на Фэн
Сиси:

- И что из этого? Ты думала, что я буду глупо сидеть и ждать, пока ты нанесешь первый удар?
Ты права думаешь, что я та – кого можно запугать?

Уже говорилось, что она лишь внешне хрупкий, ранимый цветок. В душе она – плотоядное
растение.

Зачем работать ртом, если можно двигать руками?

Линьлан не любила получать удары. Как и поражения. Если кто-то лишал ее удачи, то она
незамедлительно растаптывала этого человека!

Разве кто-то считает правильным отвечать на зло добром? Может и есть подобные альтруисты,
но Линьлан никогда не была в их числе.

- Ты…Ты бьешь людей, а потом оправдываешься?

Такого главная героиня не ожидала. Она была разгневана и заплакала. А затем решила
напасть на Линьлан. Снова.

Ее ногти были слишком длинные.

«Она что, попытается выцарапать мне лицо?»

Линьлан не собиралась проявлять милосердия. Резким движением она пнула девушку в
область пояса. Фэн Сиси с глухим стуком упала на пол.

Боевая мощь нехорошего человека была раздавлена. Распахнулись двери.

Император Вэй только что покинул собрание. Он моментально бросился к любимой. Вэй Юи,



одетый в малиновое платье, следовал за встревоженным императором.

Несколько минут назад к ним прибежал умный евнух и сообщил, что у принцессы Вэй
конфликт с благородной супругой императора.

Двое мужчин испугались. Они немедленно направились к ним, не колеблясь ни секунды.

Вэй Юи наплевал на любезности. Он просто хотел убедиться, что с Линьлан все хорошо. Она не
ранена.

Фэн Сиси оказалась не таким доброжелательным человеком, как все могли думать!

Девушка по сравнению с Линьлан напоминала корову. Как могла Линьлан победить ее?

Однако, когда мужчины прибыли, они приятно удивились.

- Это…. Это… - император Вэй потерял дар речи. Неужели его супруга достигла нового пика
жестокости?!

- Приветствую Ваше Величество, Ваше Высочество, - Линьлан мягко улыбнулась им. Хрупкая
красавица, не выдерживающая потока холодного воздуха.

- Вэй Юи!

Фэн Сиси, казалось, нашла свое спасение. Она быстро подбежала и схватила мужчину за рукав.

- Послушайте, эта женщина просто притворяется свиньёй, чтобы съесть тигра. У нее такое
жестокое сердце! Посмотрите, она ударила меня по лицу! Оно все опухло! Она даже пнула
меня ногой. Определённо будет синяк!

Она уставилась на людоедскую улыбку Линьлан.

- Ты, шлюха, перестань притворяться! Ты такая злая особа! Твоя жалкая игра действует только
на мужчин. Отвратительно! Почему ты продолжаешь притворяться?!

Император Вэй тут же отреагировал:

- Хватит! Кто дал тебе власть презирать супругу императора?!

Ярость императора, казалось, покорила Фэн Сиси. От его холодного взгляда у нее дрожь
прошла по спине. Девушка почувствовала себя обиженной. Он всегда был с ней внимателен и
заботлив. Так почему он забыл это отношение с появлением наглой сучки?!

«Конечно же, во всем виновата эта лисица! Она запутала сердце императора!» - подумала
девушка.

- Ваше Величество, пожалуйста, успокойтесь! Она всего лишь пошутила. Нет необходимости с
серьёзностью относится к этому, - Линьлан изо всех сил пыталась улыбнуться. Ее красивое
лицо было слишком бледным.

Вэй Юи слишком расстроился.

Это его вина, что он не заметил ненормальности Фэн Сиси. Это дало ей возможность
причинить вред Линьлан.



- Шлюха, никому не нужно твое лицемерие! – закричала Фэн Сиси. Она орала как кошка,
которой наступили на хвост.

Ее волнение усугубило рану на лице, а от боли она потеряла самообладание.

- Аааааа! Ты осмелилась испортить мое лицо! Эта великая девушка не отпустит тебя! – она
помчалась на Линьлан, как сумасшедшая.

Линьлан в оцеплении стояла.

Когда рука Фэн Сиси собиралась уже схватить Линьлан, стройная фигура задержала удар,
перехватив руку.

- Ты закончила создавать проблемы? – голос потерял терпение. – Выкатывайся, если уже
закончила заставлять меня терять свое лицо. Разве весело выдвигать ложные обвинения?

Фэн Сиси была в полном недоумении:

- Какие ложные обвинения? Она, очевидно же, избила меня! – она с яростью указала на
Линьлан.

Император Вэй утешал напуганную супругу. Услышав слова Фэн Сиси, он с яростью посмотрел
на нее:

- Прекрати извергать такую злобную клевету! Как могла Линьлан ударить тебя? Кроме того,
как эта хрупкая девушка может навредить человеку? Твои слова вызывают подозрение. Я
полагаю, что ты хочешь подставить Линьлан. Может ты намеренно ударила себя?

Чем дольше он думал об этом, тем больше убеждался в собственной правоте. Глаза,
смотревшие на Фэн Сиси, становились все более злыми. Он подразумевал, что эта интриганка
настоящая землеройка с кровожадным сердцем.

Фэн Сиси и правда напоминала такую особь. Рассерженная, она чуть ли не плевала слюной.

Она не могла ничего ответить императору, поэтому свой убийственный взгляд направила на
Линьлан.

Получив его, та решительно произнесла:

- Ваше Величество, на самом деле я сделала первый шаг. Принцесса Вэй не виновата в…

- Хорошо, тебе не нужно ничего объяснять. Такой человек не заслуживает оправданий!

Император больше ей не верил!

Было бы лучше, если бы Линьлан молчала. Как только она попыталась оправдать девушку,
отношение к Фэн Сиси только ухудшилось. Ей ещё повезло, что Линьлан уберегла ее от
императора, но она не оценила поступка. Глупое решение!

Что касается результатов разговора, очаровательная Линьлан могла только пожать плечами.
Она сделала все, что было в ее силах. Рассказала правду, но они не поверили! Можно ли
винить в этом Линьлан? В душе она улыбалась.

Фэн Сиси явно ошиблась. Главный герой автоматически очистил Линьлан от всех подозрений,



а затем обвинил во всем главную героиню.

«Ха-ха, это очень весело!»
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